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BEST of NEOCON
GOLD AWARD
Lounge Furniture Collections

Longo a été récompensé avec le prix Gold “The Best 
of NEOCON” dans la catégorie “LOUNGE Meubles 
Collections”. Le juré très bien composé par des 
architectes, des dessinateurs, des entreprises et des 
membres du Gouvernement des États-Unis, a attribué 
ce prix dû à l’excellence de ses solutions, conception 
du produit et production magnifique en positionnant la 
série LONGO comment la meilleure du SOFT SEATING 
dans un marché économique très important et dans le 
salon le plus grand du secteur. 

Modulos y Configuraciones para Soft Seating  |

www.actiu.com
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Longo es un sistema modular compuesto por sofás, 
mesas operativas y direccionales, con soluciones de 
almacenamiento (armarios, librerías), accesorios 
y panelaciones fonoabsorbentes, que incorpora 
accesorios y elementos decorativos que nos 
inspiran alegrando el entorno.

La configuración de Longo nace de una sólida 
estructura de aluminio extrusionado sobre la que 
adaptamos patas de inyección de aluminio y un 
sinfín de posibilidades hasta conseguir el ambiente 
deseado, siempre manteniendo un concepto visual 
unitario.

Longo permite dibujar entornos de trabajo 
más amables, abiertos y distendidos, donde 
las estructuras formales y espacios dinámicos 
se nutren entre ellas para crear un ambiente 
armonioso. 

¿QUÉ ES LONGO?
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LN134

PC458

Programa de Soft Seating - Longo

Módulos Sin divisoria

Módulos con divisoria Alta

Longo Pod - Módulos con divisoria Alta y Mesa

Longo Phone Booth - Módulo Individual con divisoria Alta
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LKC40LKC30LKC20LKC10

LNM02 LNM03

LN84

LNM53 LNM55

LNM63

LN865

LN02 LN07 LN03

LN800 LN800..U

LN860

LKC52

TV

27-32”

Programa de Soft Seating Longo

SUPERFICIES PARA USO SOBRE ESTRUCTURA LONGO

ARMARIOS PARA USO SOBRE ESTRUCTURA LONGO (Incluyen superficie de apoyo)

MÓDULO PARA CONEXIÓN DE 2 ALTURAS (Mesa - Soft Seating)

MESAS DE CENTRO - Altura 32 cm

TIPO DE ASIENTO

COMPLEMENTOS OPCIONALES DE 3er NIVEL

Uso de Armario en rincón SIN DIVISORIAUso de Armario en rincón SIN DIVISORIA

Con acceso cables “U”

(Imanes no Incluidos)
Pizarra Magnética - 40x42cmRevistero - 32x22cmLeja - fondo 22cmPerchero

MESAS PARA USO EN CONEXIÓN DE CAMBIO DE ALTURA CON SOFT SEATING (Ver programa de Mesas Longo en Mesas Operativas)

Asiento Cojín Asiento Respaldo Bajo uso en 
rincón en rincón

Asiento Respaldo Bajo Asiento Respaldo Medio

Soporte Monitor - 48,9 cm
(Para paneles de 130 cm altura)

Sistema estandar de anclaje

MESAS CONTRACT MESAS DOBLES OPERATIVAS

Dimensión y carga
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maximum
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U14

T87T86

T82

T89T68T85

T84T64

T81 T91 T70T60

Ficha Técnica

1

1. ESTRUCTURA LONGO
DESCRIPCIÓN

Estructura metálica basada en la unión de sus tres piezas 
principales, perfil extruído, escuadra y  patas. Todo realizado en 
aluminio. Sobre la estructura se montan elementos modulares 
que hacen que cada configuración sea única:

- Cojines, asientos bajos, asiento esquina y asientos medios 
fabricados en espuma de inyección de 55-60kg/m3, con bastidor 
interior de tubo de acero perimetral de Ø= 16 mm y rejilla de  
Ø= 4 mm, disponible en diferentes calidades de tapizado.

- Divisorias fonoabsorbentes. Fabricadas en tablero y espuma 
de poliuretano (60kg/m3), está disponible en diferentes 
calidades de tapizado.

- Mesas individuales y sistemas de archivo fabricados en 
tablero de melamina. Disponible en acabados blanco, acacia 
y castaño.

ESTRUCTURA

ACABADOS

PATA ALTURA 30cm

•	 Estructura formada por perfiles de aluminio extruido acabados con pintura 
epoxi en colores blanco, aluminizado y negro. Los perfiles disponen de 
un sistema de unión registrado por Actiu que permite acoplar elementos 
estructurales y crear configuraciones de posibilidades infinitas.

•	 Patas:
•	 de aluminio inyectado con forma piramidal, en acabado blanco, 

aluminizado y negro con pintura epoxi. 
•	 de madera con forma piramidal, en acabado Haya.
•	 Nivelador de aluminio inyectado con soleta antideslizante.

•	 Escuadras de unión de aluminio inyectado, en acabado blanco, aluminizado y 
negro con pintura epoxi.

•	 Nivelador de Aluminio 
inyectado con soleta 
antideslizante. 

2
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4

Tapizado M

Tapizado D

Tapizado T

Estructura Melamina Complementos/Chapa

Tapizado A

Negra Blanca AluminizadaBlanca Acacia Roble CastañoNegra

Tapizado V

Blanca

Tapizado U

Aluminizada Haya Natural
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LONGO POD - Mod. LN4LONGO POD - Mod. LN6 LONGO PHONE BOOTH - Mod. LN1

2. LONGO POD / PHONE BOOTH
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Ficha Técnica

DESCRIPCIÓN

Estructura formada por perfiles de aluminio extruido 
acabado con pintura epoxi en acabados blanco, aluminizado y 
negro. Los perfiles disponen de un sistema de unión registrado 
por Actiu que permiten acoplar elementos estructurales y 
crear configuraciones de posibilidades infinitas.

Patas de aluminio inyectado con forma piramidal, fabricadas 
con aluminio inyectado y acabadas con pintura epoxi en 
acabados blanco, aluminizado y negro. 

Escuadras de unión de aluminio inyectado, acabadas con 
pintura epoxi en acabados blanco, aluminizado y negro.

Asientos bajos fabricados en espuma de inyección de 
55-60kg/m3, con bastidor interior de tubo de acero perimetral 
de Ø= 16 mm y rejilla de  Ø= 4 mm, disponible en diferentes 
calidades de tapizado.

 Divisorias fonoabsorbentes. Fabricadas en tablero y espuma 
de poliuretano, está disponible en diferentes calidades de 
tapizado.

Mesas anclada a la divisorias y apoyo a una pata. Fabricada 
con tablero de melamina. Disponible en acabados blanco, 
acacia, castaño y fresno.
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Tapizado M

Tapizado D

Tapizado T

Tapizado A
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Ficha Técnica

3. LONGO POD  - DIVISORIA HASTA SUELO

Para Proyectos que requieran de Longo POD con Divisoria hasta suelo, consultar con 
DEPARTAMENTO COMERCIAL.

25
3

263
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CARACTERÍSTICAS

LOS RUIDOS EN LA OFICINA

VALORES DE REFERENCIA

CAUSAS DEL DISCONFORT ACÚSTICO

CÓMO CONTROLAR LAS FUENTES SONORAS

Generalmente, los niveles de ruido en una oficina no constituyen un riesgo auditivo para las personas, sin embargo pueden generar molestias o incomodidades 
que afectan a la concentración, rendimiento laboral o capacidad de atención.
El confort acústico es el nivel sonoro que no molesta, que no perturba y que no causa daño directo a la salud. El confort acústico es mayor en los locales con 
coeficientes de absorción elevados.

No existen niveles normativos obligatorios de confort acústico.
Según la guía Técnica del RD 488/1997, de 14 Abril, para tareas difíciles 
y complejas, el nivel sonoro continuo equivalente (LAeq) que soporta el 
usuario, no debe exceder los 55 dB(A).

•	 Norma Básica de la Edificación		  88 dB(A)
•	 Despacho profesional			   40 dBA
•	 Oficinas				    45 dBA

•	 Actitud del sujeto. De su aceptabilidad o no.
•	 De las características físicas del ruido	

	» Tipo de tonos. Tonos puros (los que no varían de frecuencia) más 
molestos que los compuestos. Más aún cuando se emiten en 
frecuencias audibles (500 – 2000 Hz).

	» Frecuencia. Frecuencias altas más molestas que las bajas.
	» Aleatoriedad. La variación en el ruido incrementa la molestia.

•	 Características no físicas. Ruido más molesto cuanto menos 
predecible sea.

•	 Tipo de actividad. Mayor disconfort cuanto mayor sea la necesidad de 
concentración.

•	Controlando el ruido interior de los equipos de trabajo:
	» Instalar impresoras y faxes en salas o zonas apartadas
	» Empleando equipos ofimáticos silenciosos, colocando carcasas de 

material aislante
	» Bajar intensidad de los teléfonos y dispositivos de comunicación
	» Empleando puertas con sistemas de amortiguación,....

•	Controlando el ruido interior de los sistemas de ventilación y 
climatización.

•	Evitando la transmisión de ruido entre dependencias mediante empleo 
de materiales aislantes en muros.

•	En el medio de propagación se recomienda:
	» Colocación de materiales fonoabsorbentes en paredes, techos y 

suelos
	» Superficies de locales poco reflectantes. (Tiempo de reverberación 

≤ 1 seg)
	» Colocar paneles absorbentes entre mesas y puestos de trabajo
	» Dotar con mobiliario que mejore el comportamiento acústico del 

espacio; techos huecos, suelos enmoquetados, sillas tapizadas,...
	» Respetar la ocupación de local en función de su volumen y su uso
	» Conseguir hábitos silenciosos de conducta y comunicación

ORIGEN DEL
DISCONFORT

ACÚSTICO
Ruidos Externos

Equipos de Trabajo

Conversaciones y 
ruidos telefónicos

Instalaciones de
Acondicionamiento

Ruidos 
intrínsecamente 

Humanos

MOLESTIAS

CARACTERÍSTICAS 
FÍSICAS DEL RUIDO
Nivel de presión sonora 

Frecuencia
Variabilidad

CARACTERÍSTICAS
DEL INDIVIDUO

Actitud

CARACTERÍSTICAS
NO FÍSICAS DEL 

RUIDO
Predictibilidad

ACTIVIDAD
Complejidad de la tarea
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CARACTERÍSTICAS

Tablero aglomerado de 10 mm de espesor.

Espuma de espesor e=10 mm y densidad 60 Kg/m3

Foamizado de la Tela de espesor e=3 mm y densidad 20 Kg/m3

Telas decorativas adhesivadas con colas al agua.
- Posibilidad de telas fonoabsorbentes y/o ignífugas, opcionales para proyectos.

Índice de tapizados Actiu 

  GRUPO “M”  MELANGE Absorción acústica media. Tapizado ignífugo M1

  GRUPO “B” BLAZER Buena absorción acústica

PANELES FONOABSORBENTES DE LINK Y LONGO

Coeficiente de Absorción Acústica - UNE EN ISO 354:2004
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Coeficiente de absorción para incidencia normal (-)

Frecuencia 
(HZ)

Coeficiente
Absorción

80 0,07
100 0,11
125 0,19
160 0,37
200 0,37
250 0,35
315 0,34
400 0,35
500 0,41
630 0,47

Frecuencia 
(HZ)

Coeficiente
Absorción

800 0,53
1000 0,60
1250 0,71
1600 0,78
2000 0,87
2500 0,91
3150 0,98
4000 0,99
5000 0,98
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71,74%

100%

87,97%

100%

UNE-EN ISO 9001:2008EN ISO 14006:2011 UNE-EN ISO 14001:2004

AC
TI

U PRODUCE Y UTILIZA TABLEROS
CLASE E1 STANDARD - NORMA EUROP

EA

EN 13986

E1

NORMATIVAS

Ficha Técnica ECODISEÑO

MATERIALES

Máxima optimización del uso energético. Impacto ambiental mínimo. Sistemas tecnológicos de última 
generación. Vertido cero de aguas residuales. Recubrimientos sin COV´s. Procesos exentos de metales 
pesados, fosfatos, OC y DQO.

PRODUCCIÓN

ELIMINACIÓN

Calidad y garantía. Larga vida útil. Posibilidad de sustitución y reposición de elementos. 
USO

Sistemas desmontables. Volúmenes que facilitan la optimización del espacio. Máxima reducción del 
consumo de energía por transporte.

TRANSPORTE

Máximo aprovechamiento de materias para eliminar mermas y minimizar residuos. Empleo de materiales 
reciclables y materias recicladas en componentes que no afectan a la funcionalidad y durabilidad.

Reducción de residuos. Sistema de reutilización de embalajes proveedor-fabricante. Fácil separación de 
componentes. Tintas de impresión en embalajes con base de agua sin disolventes.

MUY FACIL

MATERIALES
RECICLADOS

ALUMINIO, ACERO Y 
MADERA

RECICLABLES

RECICLABLES
CARTÓN Y TINTAS SIN 

DISOLVENTE

MANTENIMIENTO Y 
LIMPIEZA

RECICLABILIDAD

LONGO ha superado las pruebas realizadas en nuestro laboratorio y los ensayos realizados en el Instituto Tecnológico del Mueble 
(AIDIMA) correspondientes a la normas: 
Divisorias
- UNE EN ISO 354:04. Acústica.

The mark of 
responsable forestry

CERTIFICADOS Y REFERENCIAS
Los diferentes programas permiten la obtención de puntos en diferentes categorías medioambientales, referentes a parcelas sostenibles, 
materiales y recursos, eficiencia en agua, energía y atmósfera, calidad ambiental interior, e innovación y diseño, que se aplican a un edificio 
para la obtención de su certificación LEED.

Certificado ISO 9001Certificado ECODISEÑO Certificado ISO 14001 Certificado E1 
según EN 13986
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WE ARE ALWAYS ON THE MOVE, AND YOU?

www.actiu.com/longo

LOUNGE SEATING
LONGO



Longo is a system capable of taking your work level to the desired point 
that it fuses soft seating with the offi ce using a platform from a robust 
structure but with a light aspect, which acts as a link to connect and 
branch numerous modules in a space.

Longo es un sistema capaz de llevar tu nivel de trabajo al punto deseado, 
que fusiona el soft seating con la ofi cina mediante una plataforma de 
estructura robusta y aspecto ligero, que actúa de enlace para conectar y 
ramifi car multitud de módulos en un espacio.

Longo est un système capable de d’améliorer votre productivité qui 
fusionne le soft seating avec le bureau à l´aide d´une structure en 
plateforme robuste légére, qui permet de connecter et de lier une 
multitude de modules dans un espace.

Mit dem Sitzsystem Longo kann man seine Leistungsfähigkeit 
zurückerlangen. Longo fusioniert das Konzept des Soft Seatings mit den 
Ansprüchen eines Büros. Dazu wurde eine von der Struktur her robuste, 
ästhetisch jedoch leichte Plattform entwickelt, die als Bindeglied für die 
einzelnen Module zur Gestaltung des Raums dient.

RAMOS&BASSOLSLONGO

02. 03LONGOACTIU.Ramos & Bassols
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MAXIMUM 
VERSATILITY 
FOR ALL TYPES 
OF SPACES AND 
PROJECTS
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LONGO
NOMADA
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The functionality and mouldability of the Longo Nomada range is 
perfect for waiting spaces or common areas. Its different modules 
adapt perfectly to the needs of each space to provide comfortable 
and flexible solutions. From individual seats to large benches, this 
range allows you to create more welcoming, open and relaxed 
environments. 

La funcionalidad y moldeabilidad del programa Longo nómada es 
perfecto para espacios de espera o zonas comunes. Sus distintos 
módulos se adaptan perfectamente a las necesidades de cada 
espacio para aportar soluciones confortables y flexibles. Desde 
asientos individuales a grandes bancadas, este programa permite 
dibujar entornos más amables, abiertos y distendidos.

Le programme Longo nomade conjugue fonctionnalité et souplesse, 
ce qui le rend idéal pour les espaces d’attente ou les zones communes. 
Ses différents modules s’adaptent à la perfection aux besoins de 
chaque espace afin d’offrir des solutions confortables et souples. 
Ce programme s’étend des sièges individuels jusqu’aux grandes 
banquettes, qui aident à créer des environnements plus agréables, 
ouverts et détendus. 

Die Funktionalität und Formbarkeit des Longo Nomada Programms 
ist perfekt für Wartezonen oder Gemeinschaftsbereiche.  Die 
verschiedenen Module passen sich perfekt an die Bedürfnisse der 
einzelnen Bereiche an und bieten komfortable und flexible Lösungen. 
Von Einzelsitzen bis hin zu großen Bänken - mit diesem Programm 
kann man freundlichere, offenere und lockerere Umgebungen 
schaffen. 

08. 09LONGOACTIU.Ramos & Bassols
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En ocasiones el trabajo diario se convierte en rutinario, la 
presión bloquea nuestra creatividad y nos gustaría poder 
evadirnos y escapar a otro lugar donde desconectar, relajarnos, 
poder respirar profundamente para recuperar el nivel óptimo 
de rendimiento. ¿Y si te contáramos que todo esto es posible? 
y si te dijéramos que ya existe y se llama Longo? Ya no hace 
falta salir de la ofi cina para desconectar… 

Sometimes daily work becomes routine, pressure blocks our 
creativity which we wish to avoid so we need somewhere 
to escape to , to disconnect, relax, breathe deeply and  
help us restore the optimal level of performance.  And 
what if we told you that this was all possible? and if we 
told you that it already exists and it is called Longo?
Now you don’t have to leave the offi ce to disconnect….

Parfois le travail devient  routinier, le stress bloque notre 
créativité et nous préférons fuir et nous évader vers d´autres 
lieux pour changer, se relaxer, respirer profondément afi n 
d´optimiser nos performances. Et si tout cela était possible 
? Et si cela existait déjà ? Il se nomme Longo. Il n´est plus 
nécessaire de partir du bureau pour se déconnecter...

Manchmal wird die tägliche Arbeit zur Routine, unter Druck 
blockiert sich unsere Kreativität und wir möchten einfach 
mal raus, einen Ort aufsuchen, wo wir abschalten, uns 
entspannen, tief atmen können, um wieder leistungsfähig zu 
werden. Und wenn das tatsächlich geht? Wenn es diesen Ort 
nun wirklich gibt? Er hat sogar schon einen Namen: Longo. 
Um mal auszuspannen, braucht man das Büro jetzt nicht 
einmal mehr zu verlassen ... 

LONGO
LOUNGE 
SEATING

14. 15LONGOACTIU.Ramos & Bassols
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DECORATIVE ACCESSORIES AND 
ITEMS THAT INSPIRE A CHEERFUL 
ENVIRONMENT
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LONGO storage results in an optimal solution for the user 
requiring filing systems that do not impede visually and provide 
an efficient solution for daily storage, self-configuring and 
modular.

Los armarios LONGO resultan una solución óptima para el 
usuario que requiera de sistemas de archivo que no supongan 
un obstáculo visual y proporcionen una solución eficiente para 
el almacenaje diario.

Le résultat obtenu avec les armoires longo est une solution 
optimale pour l’utilisateur qui recherche des systèmes de 
classeurs qui ne représentent pas un obstacle visuel tout en 
apportant une solution efficace au rangement quotidian.

Die schränke LONGO sind eine optimale Lösung für den 
Benutzer, der ein Aufbewahrungssystem benötigt, das kein 
optisches Hindernis darstellt und eine effiziente Lösung zur 
täglichen Aufbewahrung bietet.

24. 25LONGOACTIU.Ramos & Bassols



32
0

 

80

180

132

132

26
4

32
0

 

LONGO FUSES SOFT 
SEATING WITH THE OFFICE
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LONGO
EXECUTIVE
DESKS
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LONGO
POD



A structure with an extruded aluminium silhouette covered 
in accoustic upholstery covers this extension of the Longo 
range, perfect for more private and intimate spaces. 
Mouldable structures of different sizes that can be configured 
to create information meeting rooms or closed-off work areas 
with all the necessary connectivity.  

Una estructura de perfiles de aluminio extruido cubiertos de 
tapizados fonoabsorbentes cubren esta extensión de Longo, 
perfecta para espacios de privacidad e intimidad. Unas 
estructuras moldeables y de distintos tamaños que permiten 
generar salas informales de reuniones o puntos de trabajo 
cerrados y con toda la conectividad necesaria.

Une structure composée de profils en aluminium extrudé 
recouverts de capitonnages phono-absorbants forme 
cette extension de Longo, particulièrement appropriée aux 
espaces de vie privée et d’intimité. Des structures malléables 
de différentes tailles donnent naissance à des salles de 
réunion informelles ou à des points de travail fermés, dotés 
de toute la connectivité nécessaire.

Eine Struktur aus stranggepressten Aluminiumprofil, 
mit schallabsorbierender Polsterung verkleidet, bedeckt 
diese Erweiterung von Longo, perfekt für Bereiche für 
Privatheit. Formbare Strukturen unterschiedlicher Größe, 
die es ermöglichen, informelle Besprechungsräume oder 
geschlossene Arbeitsbereiche mit allen notwendigen 
Anschlussmöglichkeiten zu schaffen.
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Longo stems from a solid extruded aluminium structure on which we 
attach the cast iron legs and endless possibilities to achieve the desired 
environment, always maintaining  a unitary visual concept.

Longo nace de una sólida estructura de aluminio extrusionado 
sobre la que adaptamos patas de inyección de aluminio y un sinfín 
de posibilidades hasta conseguir el ambiente deseado, siempre 
manteniendo un concepto visual unitario.

Longo est née d´une solide structure en aluminium extrudé sur 
laquelle nous avons adapté un piétement en injection d´aluminium. 
Nous pouvons obtenir une infinité d´environnements  tout en ayant un 
concept unitaire visuel.

Longo ist eine solide Struktur aus stangengepresstem Aluminium, 
an der die Beine aus Druckgussaluminium angebracht werden. Eine 
Struktur, die uns eine Unzahl von Gestaltungsmöglichkeiten für den 
uns vorschwebenden Raum eröffnet, dabei jedoch stets einem klaren 
ästhetischen Konzept treu bleibt.
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MAKE 
YOUR OWN 
LONGO
CREA TU PROPIO LONGO



TECHINCAL INFORMATION

FILING SYSTEMS

DESKS SOFT SEATING. LONGO POD

40

50

155

180

232

88 888878
39

69 69

15
30

50

65
85

30

LNA12

LNA51 LNA52

240

85

LNA22

180 200

200 120 320

160160

13
2

16
0

132 132 90

132 160 160 320

66 66 90

180

80

160

80

180

80

10
0

200

10
0

12
0

80 10
0

18
0

18
0

50 50

160 160

LNM15LNM14LNM13

LNM16

LNM16

LNM43 LNM48

LNM53 LNM55 LNM85 LNM88

LNM75 LNM76

LNM63 LNM02 LNM03

AUXILIARY CUPBOARDS

CABINETS – SIDEBOARD

STRAIGHT DESKS MODULES WITH HIGH DIVIDER

LONGO POD  -  MODULES WITH HIGH DIVIDER AND TABLE

LONGO PHONE BOOTH  -  INDIVIDUAL MODULE WITH HIGH DIVIDER

DESKS WITH CREDENZA SUPPORT

CONTRACT DESKS MEETING TABLES AND EXECUTIVE DESKSAUXILIARY DESKS. HEIGHT 32 CM

TWIN DESKS - WIDTH 132 CM DOUBLE DESKS AND MIDDLE EXTENSIONS - WIDTH 160CM

LN212 LN213

LN4

LN1

LN6

PC458

13
4

67

75

10
3

30

h
=7

2

90

75

20
1

67

234
234

10
3

30

h
=7

2

12
0

134

67

30
10

3

201

67

30
10

3

74 60

60
90

90

67

7410
3

30

LG15LG13LG12LG11 LG14

Reversible

67 67

77
,2

67 67

77
,2

67 67

77
,2

67 67

77
,2

67 67

4
4

30 30 30 30 30

LG25

LG21

LG24

LG22 LG23

Reversible

67134

77
,2

134 67

134 67

4
4

134 67

77
,2

134 67

77
,2

77
,2

30 30
30

30
30

SOFT SEATING. LONGO NOMADA

42. 43LONGOACTIU.Ramos & Bassols



67

67

67

67

67 67

67

67

14 47

67

67

67

6776

132,5

66 66

199,5

66

265

66

332,5

132,5

13
2,

5

13
2,

5

199,5

13
2,

5

265 199,5

19
9,

5

66

66
66

66

13
2,

5
199,5

SOFT SEATING. FIXED STRUCTURE - SOFT SEATING ESTRUCTURA FIJA

67

67

47

67

67

LKC10 LKC20 LKC30 LKC40
DOUBLE 
COAT RACK

SHELF MAGAZINE 
RACK

MAGNETIC BOARD 
(Magnets not included)

Table Top dividers

13
2132

132 160

66

LNM53 LNM55LNM63

LN860

LN800 LN800..U

LN865

132 90

66 90

LNM02 LNM03

66

74

30

4343

LN84

COFFEE TABLES HIGHT 32 CMCONTRACT DESKS

ELECTRIFICATION SYSTEMS

32

45 4541,5

132

74

4
4

30

Use without dividers

“U” Acces Wiring

32 67

74

4
4

30

67 67

67 67

SOFT SEATING. MODULAR STRUCTURE - SOFT SEATING ESTRUCTURA MODULAR

SEATS

STRUCTURES

FILING SYSTEMS

ACCESSORIES

CORNER TABLES

Longo nous permet de dessiner dans des espaces 
de travail plus agréables, ouvert et conviviaux,  
où les structures formelles  et les espaces 
dynamiques s´enrichissent entre elles pour créer 
un environnement harmonieux.

Longo permite dibujar entornos de trabajo 
más amables, abiertos y distendidos, donde 
las estructuras formales y espacios dinámicos 
se nutren entre ellas para crear un ambiente 
armonioso.

Longo erlaubt die Gestaltung gemütlicher, 
offener und entspannter Bereiche im 
Arbeitsumfeld, wo sich die formalen Strukturen 
in perfekter Harmonie mit den durch sie 
geschaffenen Räumen durchdringen.

Longo enables more friendly, open and relaxed 
environments, where formal structures and 
dynamic spaces thrive to create a harmonious 
environment. 
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MAKE YOUR LONGO 
PROJECTS
COME TRUE 
ACTIU PLANNER
Fast, Easy, Visual.
The Actiu software with intelligent product 
libraries, allows you to visualize and do great 
quality virtual animations.
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DESIGN & ARCHITECTURE
Space management and design 
Products. Own patents
Communication

SUSTAINABILITY
Sustainable production
Product. Eco-design
Services, efficient logistics system
Actiu Technology Park, certified LEED® 
Platinum

MANUFACTURER
We are manufacturers
Domain raw materials and processes
Technology and Innovation
Standardized and specific solutions 

GLOBAL COVERAGE
Presence in more than 90 countries
Global equipment solutions. Corporate, Health, 
Education, Contract, Transport.

CERTIFICATES AND REFERENCES
ACTIU products fulfill all demands about 
management, quality and sustainability to provide 
extra value to the projects using recycled materials to 
get the recyclable final product.

ACTIU, National Design Award 2017
ACTIU, Premio Nacional de Diseño 2017

ACTIU: 50 YEARS DESIGNING PUBLIC SPACES AND WORKSPACES. 

Actiu is an industrial company working within the installation sector 
and specialising in the manufacture of furniture. Actiu’s flexibility and 
productive capacity enable the company to carry out comprehensive 
equipment projects worldwide, providing solutions that favour the 
wellbeing of people.

ACTIU, 50 AÑOS DISEÑANDO ESPACIOS PÚBLICOS Y DE TRABAJO. 

Actiu es una empresa con una trayectoria industrial en el sector de la 
instalación, especializada en la creación de mobiliario, cuya flexibilidad  
y capacidad productiva permite desarrollar proyectos de equipamiento 
global a nivel internacional aportando soluciones que ofrezcan el bienestar 
de las personas. 

ACTIU, 50 AÑOS DISEÑANDO ESPACIOS PÚBLICOS Y DE TRABAJO. 

Actiu est une entreprise dotée d’un parcours à caractère industriel dans  
le secteur de l’installation, qui se spécialise dans la création de mobilier, et 
dont la flexibilité et la capacité de production permettent de développer 
des projets d’équipement global à un niveau international, tout en 
apportant des solutions qui puissent offrir du bien-être aux personnes.  

ACTIU, 50 JAHRE DESIGN UND PRODUKTION VON MÖBELN FÜR 
ÖFFENTLICHE EINRICHTUNGEN UND ARBEITSRÄUME.

Unsere ständige Forschung, Weiterentwicklung, Flexibilität und Erfahrung 
ermöglichen es uns, Projekte  im privaten und öffentlichen Bereich der 
verschiedensten Sektoren auf nationaler und internationaler Ebene 
durchzuführen. Stillstand ist uns fremd. Uns treibt das Bedürfnis an, näher 
an den Menschen zu sein und Lösungsmöglichkeiten zu entwickeln, die 
den Endnutzern Wohlgefühl bieten. 

We dream to go beyond our own immediate reality. 
We design to mature our desires. We walk because 
only our initiative changes the world and breaks 
new ground. We move ourselves by being ourselves 
without the fear of underperforming against our 
own expectations and goals.

                  D. Vicente Berbegal Pérez 
                  President and Founder of the Actiu Group.

ACTIU reserves the right to carry out technical, dimensional and finishing modifications 
that it considers appropriate with respect to the information detailed in this document, 
so please check before confirming your orders.

ACTIU se reserva el derecho de llevar a cabo las modificaciones técnicas, dimensionales 
y de acabados que estime conveniente respecto a la información detallada en este 
documento, por el que se ruega verificación antes de confirmar sus pedidos.

Actiu, the first industrial company
in the world to obtain the
WELL v2 and LEED Platinum Certification
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www.actiu.com

M23 64179

M24 68120M10 68119

M17 67072M15 62057 M22 60021

M14 60004M20 61103

M19 66019

MELANGE GROUP “M”
100% TREVIRA CS / IGNIFUGO

100% TREVIRA CS / FLAME RETARDANT

M14

M22


